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Strasbourg 

La séance est ouverte le mercredi 19 octobre 2022, à 17 h 10, sous la présidence de Javi López, 
président. 

1. Adoption du projet d’ordre du jour OJ – PE624.872v01-00 

Le projet d’ordre du jour est adopté. 

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 

• 6 juillet 2022 PV – PE624.870v01-00 

Le procès-verbal est approuvé. 

3. Communications de la présidence 

Le président informe qu’il a reçu des réponses de Josep Borrell, vice-président et haut 
représentant, aux résolutions adoptées pendant la plénière de l’Assemblée EuroLat d’avril 
dernier en Argentine. 

4. Échange de vues sur les relations commerciales avec l’Amérique latine, avec la 
participation de: 

• Paolo Garzotti, chef de l’unité Relations commerciales avec l’Amérique latine, 
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DG TRADE, Commission européenne (par visioconférence) 

Paolo Garzotti, chef de l’unité Relations commerciales avec l’Amérique latine, 
DG TRADE, rappelle que l’Amérique latine est une région avec laquelle l’Union 
européenne, non contente d’être le principal investisseur dans la région, entretient d’étroits 
liens culturels. Cependant, les liens politiques mériteraient qu’on leur accorde davantage 
d’attention. La région latino-américaine est composée d’un groupe important de pays 
importateurs à revenu intermédiaire. Ils fournissent biens agricoles et matières premières: 
pas seulement du pétrole et du fer, mais aussi du cuivre et du lithium, indispensables à la 
transition écologique. 
Ainsi, le Chili est le premier exportateur de cuivre mondial, tandis que l’Argentine et le 
Chili sont des producteurs de lithium de première importance. L’Argentine détient en outre 
les deuxièmes réserves mondiales de gaz par ordre d’importance. 
 
M. Garzotti souligne que la stratégie «En route vers 2023» adoptée par la Commission et 
l’Union européenne indique la voie à suivre pour renforcer l’engagement vis-à-vis de 
l’Amérique latine. Cultiver des liens plus étroits et plus solides avec des pays partageant les 
mêmes valeurs doit être une priorité pour l’Union européenne. Enfin, M. Garzotti indique 
que l’Amérique latine a montré qu’elle était l’alliée de l’Union européenne lors des votes 
aux Nations unies sur les résolutions condamnant l’agression russe en Ukraine. 
 
Cependant, il convient de ne pas tenir pour acquise l’étroitesse de ces liens, compte tenu de 
l’influence croissante, de plus en plus patente, de la Chine dans la région.  
Il salue, dans ce contexte, la mention, par la Présidente de la Commission dans son discours 
sur l’état de l’Union, de l’importance de resserrer les liens commerciaux avec l’Amérique 
latine. 
 
M. Garzotti met ensuite l’accent sur l’importance de conclure les accords d’association avec 
le Mexique et le Chili. Il rappelle qu’il ne s’agit pas de simples accords commerciaux, car 
ils comportent également d’importants volets en matière politique et de coopération. 
M. Garzotti indique que les négociations avec le gouvernement chilien sur la modernisation 
de l’accord d’association ont beaucoup progressé. Si l’accord lui-même aurait dû être 
conclu en octobre dernier, les élections et la tenue d’une assemblée constituante dans le 
pays ont retardé le processus. M. Garzotti indique que l’accord devrait être signé avant la 
fin de l’année et souligne qu’il s’agit du premier accord à comporter un chapitre sur le genre 
et sur la viabilité à long terme du système alimentaire. 
 
En ce qui concerne l’accord UE-Mexique, M. Garzotti informe que l’architecture juridique 
de celui-ci fait encore débat. Le processus a pris quelque retard, mais il est prévu de le 
conclure au second semestre 2023. 
 
En ce qui concerne l’accord avec le Mercosur, M. Garzotti fait part des préoccupations 
exprimées par certains États membres de l’Union quant au volet environnemental. En outre, 
des travaux sont en cours sur un instrument supplémentaire fournissant davantage de 
garanties en matière de transparence et appuyant les engagements dans les domaines 
commerciaux et du développement durable. 
 
Le président déplore l’absence d’interprétation en espagnol pendant une partie de 
l’intervention de l’orateur.  
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Interviennent: Paolo Garzotti, Enikő Győri, Leopoldo López Gil, Mónica Silvana González, 
Jordi Cañas, Ibán García Del Blanco, Javi López. 

5. Échange de vues sur la présence de la Russie en Amérique latine et dans les 
Caraïbes, avec la participation de: 

• Carlos Malamud, chercheur en chef, Real Instituto Elcano et titulaire de la chaire 
d’Histoire des Amériques à l’Universidad Nacional de Educación a Distancia (UNED, 
Espagne) (par visioconférence) 

• Anna Ayuso Pozo, chercheuse senior, Barcelona Centre for International Affairs 
(CIDOB) (par visioconférence) 

Carlos Malamud brosse un panorama historique de la présence de la Russie en Amérique 
latine. Il souligne que la Russie tire parti de l’héritage de l’Union soviétique, en particulier 
des alliances avec Cuba et le Nicaragua. Alors qu’après la chute de l’URSS, la Russie s’était 
dans un premier temps éloignée de Cuba ainsi que de l’Amérique latine en général, cette 
tendance s’est inversée avec l’arrivée au pouvoir de Daniel Ortega au Nicaragua en 2007. 
La Russie a vu dans le régime nicaraguayen l’occasion d’étendre ses activités économiques 
et politiques dans la région. Poutine est désormais le principal garant du régime 
nicaraguayen. En 2008, le Nicaragua a été l’un des rares pays du monde à reconnaître 
l’«indépendance» de l’Ossétie du Sud. En 2014, après l’annexion de la Crimée par la 
Russie, lors du vote aux Nations unies condamnant cette annexion, la Bolivie, Cuba, le 
Nicaragua et le Venezuela ont voté contre (sur 11 pays à avoir voté contre, 4 étaient donc 
latino-américains). 

Carlos Malamud signale que la Russie compte à l’heure actuelle sur le soutien explicite ou 
implicite de quelques pays de la région. Il y a lieu de relever qu’aucun pays latino-américain 
ne s’est associé au régime de sanctions imposé à la Russie. Carlos Malamud précise que 
Cuba, le Nicaragua et le Venezuela figurent parmi les pays qui soutiennent explicitement 
Poutine. Il s’agit en outre d’importants clients de la Russie en matière d’armements. Parmi 
les pays qui soutiennent implicitement la Russie, il faut citer le Mexique, le Brésil et 
l’Argentine. Carlos Malamud indique que les présidents mexicain et argentin se sont rendus 
en février à Moscou, peu avant le début de la guerre. En ce qui concerne le Mexique, son 
président, M. López Obrador, a conclu un accord de coopération avec la Russie sur 
l’exploration spatiale et l’usage pacifique de l’espace. 

En avril de cette année, le Mexique s’est abstenu lors du vote visant à suspendre la Russie 
du Conseil des droits de l’homme de l’ONU. La Bolivie, Cuba et le Nicaragua ont voté 
contre ladite suspension (le Venezuela a vu son droit de vote suspendu pour retard de 
paiement de ses contributions à l’ONU), tandis que le Brésil, le Mexique et l’El Salvador 
se sont abstenus. Carlos Malamud considère que, malgré l’aggravation de la situation en 
Ukraine, le résultat d’un tel vote, s’il se produisait aujourd’hui, demeurerait inchangé. 

Il souligne également que le président du Mexique, M. López Obrador, s’est opposé à la 
nomination de M. Zelensky pour le prix Nobel de la paix. Au contraire, au Chili, la position 
du président Gabriel Boric, opposé à l’invasion de l’Ukraine, est plus positive.  
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L’Union européenne doit donc travailler avec la société civile pour renforcer les liens avec 
les pays qui soutiennent l’Ukraine.  

Carlos Malamud s’interroge sur une poursuite de la guerre susceptible d’entraîner une 
dépendance économique croissante de la Russie vis-à-vis de la Chine. Ce scénario pourrait 
voir la Russie se transformer en vassale de la Chine et, compte tenu de leur proximité 
géographique, devenir l’un des principaux exportateurs de matières premières et de 
carburant vers la Chine. Dès lors, l’importance de l’Amérique latine pour l’Asie sur le plan 
commercial diminuerait et l’Union européenne deviendrait un partenaire commercial 
beaucoup plus intéressant pour l’Amérique latine.  

Anna Ayuso Pozo signale que la présence de la Russie en Amérique latine répond depuis 
toujours à une logique géopolitique. La Russie a utilisé la région comme instrument pour 
se hisser au premier plan sur la scène internationale et rayonner en tant que puissance 
mondiale. De nos jours, poursuit l’intervenante, les pays accordent moins d’importance à 
l’idéologie et cherchent tout simplement un partenaire susceptible de faire contrepoids à 
l’hégémonie des États-Unis. Certains pays trouvent ainsi en la Russie un allié politique et 
économique. La Russie, quant à elle, voit dans les alliances avec les pays de la région une 
manière de contrecarrer l’ingérence de l’OTAN, surtout dans les zones que la Russie 
considère comme relevant de son espace d’influence en tant qu’héritière de l’URSS.  

Cependant, Anna Ayuso Pozo estime qu’il faut faire la différence entre des pays comme le 
Venezuela, Cuba et le Nicaragua, d’une part, alliés historiques de la Russie à laquelle les 
unissent donc des liens très forts, et, d’autre part, les pays qui se rapprochent de la Russie 
pour défendre leur position de pays non aligné tout en conservant une vision politico-
économique multipolaire. Le Brésil relève de cette dernière catégorie.  

Sur le plan économique, la pénétration de la Russie dans la région demeure limitée et 
concerne principalement le Mexique et le Brésil. Anna Ayuso Pozo affirme qu’en règle 
générale, les pays d’Amérique latine estiment que le conflit entre la Russie et l’Ukraine est 
un problème lointain, qui ne concerne que l’Europe et l’OTAN, sans constituer une menace 
pour leur propre région. 

Carlos Malamud insiste sur l’importance de remettre en perspective les résultats du vote 
aux Nations unies sur l’agression russe en Ukraine: la majorité des pays du monde ont voté 
pour la condamnation de la Russie lors du sommet des Nations unies. Toutefois, si l’on 
compte les abstentions, l’écart entre les voix pour et les voix contre en Amérique latine n’est 
pas très significatif. Il y aurait toutefois erreur à considérer les voix de manière absolue (un 
pays, une voix); il faut les pondérer en fonction de la taille de chaque pays, de son PIB et 
de sa population. 

Anna Ayuso Pozo conclut en soulignant l’importance que revêtent les accords de 
partenariat, étant donné qu’outre le volet économique, ils ont également une dimension 
politique et de coopération. 

Interviennent: Carlos Malamud, Anna Ayuso Pozo, Leopoldo López Gil, Maria-Manuel 
Leitão-Marques, Jordi Solé, Mónica Silvana González, Clara Aguilera. 

6. Préparation de la prochaine réunion de l’Assemblée EuroLat, du 30 novembre au 
2 décembre à Bruxelles 
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La présidence annonce que la prochaine réunion de l’Assemblée EuroLat se tiendra du 
30 novembre au 2 décembre, à Bruxelles. La présidence confirme avoir invité la Présidente, 
Roberta Metsola, et le vice-président et haut représentant, Josep Borrell, à y participer. La 
présidence fait savoir qu’il y aura une photo de famille. Le projet de déclaration est 
actuellement en cours d’élaboration. Il abordera notamment: les répercussions de l’invasion 
de l’Ukraine, le renforcement de la paix et de l’ordre multilatéral, la crise alimentaire, la 
crise énergétique et les perturbations macroéconomiques. 

La participation de la société civile est confirmée. 

7. Questions diverses 

8. Date et lieu de la prochaine réunion 

La séance est levée à 18 h 57. 
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ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ 
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 

LISTE DE PRÉSENCE/POPIS NAZOČNIH/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/ 
JELENLÉTI ÍV/REĠISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/ 

LISTĂ DE PREZENŢĂ/PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/NÄRVAROLISTA 

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Predsjedništvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/ 
Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*) 

Javi López (P), Jordi Cañas (VP), Sandra Pereira (VP) 

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/ 
Nariai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter 

Clara Aguilera, Marc Angel, Ibán García Del Blanco, Mónica Silvana González, Alicia Homs Ginel, Maria-Manuel Leitão-Marques, 
Sabrina Pignedoli, Jordi Solé, Veronika Vrecionová 

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/ 
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Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter 

Nicolás González Casares, Enikő Győri, César Luena, Inma Rodríguez-Piñero 

 
 
 

209 (7) 

  

216 (3) 

  

56 (8) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/ 
Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
punkts/Darbotvarkės punktas/Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de 
zi/Bod programu schôdze/Točka UL/Esityslistan kohta/Punkt på föredragningslistan) 

• Paolo Garzotti, jefe de la Unidad de Relaciones Comerciales con América Latina, DG TRADE, 
Comisión Europea (por videoconferencia) 

Punto 4 

• Carlos Malamud, investigador principal, Real Instituto Elcano; catedrático de Historia de América, 
Universidad Nacional de Educación a Distancia (UNED) (por videoconferencia) 

• Anna Ayuso Pozo, Investigadora sénior, Barcelona Centre for International Affairs (CIDOB) (por 
videoconferencia) 

Punto 5 
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Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the Chair/Sur l'invitation du président/ Na poziv 
predsjednika/Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/ Fuq stedina 
taċ-'Chairman'/Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia preşedintelui/ 
Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan 
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Conselho/Consiliu/Svet/Neuvosto/Rådet (*) 

  

Комисия/Comisión/Komise/Kommissionen/Kommission/Komisjon/Επιτροπή/Commission/Komisija/Commissione/Bizottság/ 
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissão/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*) 

Paolo Garzotti 

Европейска служба за външна дейност/Servicio Europeo de Acción Exterior/Evropská služba pro vnější činnost/ 
EU-Udenrigstjenesten/Europäischer Auswärtiger Dienst/Euroopa välisteenistus/Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης/European 
External Action service/Service européen pour l'action extérieure/Europska služba za vanjsko djelovanje/Servizio europeo per l’azione 
esterna/Eiropas Ārējās darbības dienests/Europos išorės veiksmų tarnyba/Európai Külügyi Szolgálat/Servizz Ewropew għall-Azzjoni 
Esterna/Europese dienst voor extern optreden/Europejska Służba Działań Zewnętrznych/Serviço Europeu para a Acção Externa/ 
Serviciul european pentru acţiune externă/Európska služba pre vonkajšiu činnosť/Evropska služba za zunanje delovanje/Euroopan 
ulkosuhdehallinto/Europeiska avdelningen för yttre åtgärd (*) 

  

Други институции и органи/Otras instituciones y organismos/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner og organer/Andere 
Organe und Einrichtungen/Muud institutsioonid ja organid/Λοιπά θεσμικά όργανα και οργανισμοί/Other institutions and bodies/Autres 
institutions et organes/Druge institucije i tijela/Altre istituzioni e altri organi/Citas iestādes un struktūras/Kitos institucijos ir įstaigos/ 
Más intézmények és szervek/Istituzzjonijiet u korpi oħra/Andere instellingen en organen/Inne instytucje i organy/Outras instituições 
e outros órgãos/Alte instituții și organe/Iné inštitúcie a orgány/Muut toimielimet ja elimet/Andra institutioner och organ 

EESC Josep Puxeu 
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ID 

Verts/ALE 
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